
 
 

Tu me çem konebas davq̕opav, 
ğaribev şevaç̕mev da çemtav 
tsetsxlşi çavagdev, magram 
siq̕varuli ar şemizlia, imaşin 
amit me rames ver mavgev. 

c 

თუ მე ჩემ ქონებას 

დავყოფავ, ღარიბევ 

შევაჭმევ და ჩემთავ 

ცეცხლში ჩავაგდევ, მაგრამ 

სიყვარული არ შემიზლია, 

იმაშინ ამით მე რამეს ვერ 

მავგევ. 
 

Əgər bütün var-dövlətimi 
paylayıb yoxsulları 

doyduraramsa və bədənimi 
oda təslim edərəmsə, lakin 

məhəbbətim yoxdursa, 
bunun mənə heç bir xeyri 

yoxdur. 
 

 И если я раздам все имение 
мое и отдам тело мое на 

сожжение, а любви не имею, 
нет мне в том никакой 

пользы.  
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